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Bir gosgynyfi yedi terjimesi BIR GOSGYNYN YEDI TERJIMESI

e The Human Seasons

Four seasons fill the measure of the year;
There are four seasons in the mind of Man:
He has his lusty Spring, when fancy clear
Takes in all beauty with an easy span:

He has his Summer, when luxuriously
Spring’s honeyed cud of youthful thought he loves
To ruminate, and by such dreaming high

Is nearest unto heaven: quiet coves

His soul has in its Autumn, when his wings
He furleth close; contented so to look

On mists in idleness -to let fair things
Pass by unheeded as a threshold brook: —
He has his Winter too of pale misfeature,
Or else he would forgo his mortal nature.

e YETLIPE PA3HbIX BPEMEHW B ropy..

YeTbipe pa3HbIX BPEMEHW B ropy.
YeTbipe ux n y T1ebsa, gyua.

BecHou Mbl nbéM BecneyHo, Ha xopy
[lpekpacHoe M3 MOJIHOro KOBLWA.

CMaKysi NleToM 3TOT BeWHUN Mépn,
Oywa netaeTt, KpblibsS pacnycTus.
A oceHblo 0T Bypb M Henorof

OHa B YKPOMHbIM MpPAYETCA 3anuB.

Tenepb OHa [O0BO/ILCTBYETCH TEM,
YTO CKBO3b TYMaH rnsOguMT Ha XohO BElen.
[yCTb XW3Hb WOET HecsiblLlHAA COBCEM,
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Kak y nopora nboIWLUUCSH PYYeENn.

[loToM — 3uMa. be3nunka n MepTBa.
Yto penatb! Xu3Hb NwOcKas TaKoBa.

Mepeson C.Mapwaka
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e Giilller Atayewanyn terjimesi / Ynsanyn dort pasly

Kalbym, dort diiregey howa bar sende.
Dort gornisli pasyllara bas edyan.
Gozellik badasyn

bahar gelende,

Basa cekip, baslaryny samedyan.

Lezzet alyp yazyn asal-balyndan,
0l tomusam ganatlarny yygnamaz.
Glyz gelse, howanyn gay-ygalyndan,
Bir pynhan aylaga gorkup yygnanar.

Ol indi kanagat eder syn salyp,
Dumanlardan anyrdaky durmusa.

Omir hem so-ol,akyp yatar saglayyp,
Menzap bulak basyndaky goOzbasa.

Son gys..
kimdigi nabelli merhum sen.

Natjek,
ynsan bolsan, takdyryn sol sen.
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e Selimberdi Esenberdiyewin terjimesi / Dort mowsiim

DOort pasyl bar biri-birine risde,
Munda kalbym yasamarys 0¢ edip.
Bolarys biz aladasyz yorisde,
Bahar gozelligin basa tag¢ edip.



YazyhA beryan esretinden tomusda

konul goterilip, ganatyn yayyar.
Disniksiz duygular sustuny bassa,
Glyzde ol 6zini gerek dal sayyar.

Bolup gecyan wakalara g6z aylap,
Duman anyrsynda gamgyn oturyar.

Durmusda ol sedasyzlygy saylap,

Bir 0zini yalnyzlyga ataryar.

Son bolsa gys. Garankylykdan doly,
Ynsanyn jan beryan pursady yaly.
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e Baky Amanyazowyin rus dilinden terjimesi / Yyl méwsiimleri

Dort ayratyn pasyly bar bu yylyn,
Sende-de seyledir, ruhum, onussan.
GOzelligi icip yorus bigelen,
Yazda erfiegne cen doly comucdan.

Tomusda yaz baly..

Beyle lezzete

Ganatlanyp arsa ucyar gownim-de,
Glyzde ducar bolman gayly ezyete,
Gizlener ol suw sushan bir owrimde.

«~Indi ol seredip durandyr miynsiz
bolup gecenlere,

Kesip umuri.

Bosagadan akyan cesme mysaly,
Durmus dowam eder durar ses lynsiz,

Onsan — gys.
0l bolsa jansyz hem ylizsiz,
Natjek?!

Seylerajik adam omiri.

* % X%



Saparnepes Atabayewin inlis dilinden terjimesi / Ynsan oOmriinin
dort pasly

Yylyfi 6lcegini doért pasyl dizyar,
Diizyandir kalby-da onun soncasy.
Bahary 6ziinin terligi bilen

Ahli g6zelligi edyar oljasy.

Tomus yazyn bal calynan sakgyjy —
Yaslyk duygularnyi ceynelydn cagy.
Seylekin arzuwlar umsiim aylagdan
Akidyar gos-gbéni asmana sary.

Bosagan agzyndan akyan suw deyin
Dusundan gecirmez tamiz zatlary,
Eder duman icre gdérmage meyil,
Glyz gelse acylyp on ganatlary.

Renkini yitirip gysy hem geler,
Seydibem ynsanyn omri jemlener.
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Ayna Durdyyewanyii terjimesi / Omriii dért pasly

Howalary kybap geler gownimin
Hemem dort gornisli dirli pasylyn.
Yaz gelse, ol gamsyzlyga howriigip,
Basa ceker gbézelligin susagyn.

Ol tomusam datly balyn tagamyn,
Unutman, ganatyn galgadar yorer.
Gluyz gelende howan gaydyr-ygalyn,
Yokus goériip, pynhan yerde gizlener.

0l kayyldyr, dumanlardan anyrda,

Synlamaga “durmus” atly diinyani.

Omir hem icgysgync¢ akar sabyrdap,
Cesmanin Umsimje gbzbasy yaly.



Sonundan gys geler,
ne jan bor, ne san.
Sudur ezel senin takdyryn ynsan!

>k >k %k
e Wepa Pirnepesowyi terjimesi Yylyii dort pasly

Bar, yylyn ayry — ayry dort pasly,
Bilyan, kalbymda-da dort pasyldygyn.
Biz yazda l(njisiz, uly susakly,

Basa cekip yoris ajayyplygy.

Baharda meymirap sol yazky baldan,
Kalbym al-asmamanda ganat kakyandyr.
A gliyzde gacgaklap cytyk howadan,
Bir pynhan aylagda 6zin bukyandyr.

Indi hem onyandyr gubar icinden,
GOorenson or¢ alan hadysalary.

Goy bu durmus dowam etsin, gapyndan,
Sessiz yol yasanan cay suw mysaly.

A onsan gys. Kespsiz, jany yok,
Adamyn omri hem seyle-da natjek.
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e Mukam Muhamowyn inlis dilinden terjimesi / Pasyllar

Ynsan kalbam dort pasyldan ybarat,
Bir yylda dort paslyn bolusy yaly.
GOwiln go6zelligin meyinden ganar,

Kikrap, dolup-dasyp gelende Yazy.

Tomusda yaz baly has-da goyalyp,
Yaslygyh hyjuwy dyfizap gelende,
Cykyar sus aylagdan, asmana galyp,
GOoterilyar gowin barha belende.



Guyzde dizler dey gin yayar ganatyn,
Artar hasam gorup bilmek islegi
Gapynyn agzyndan yol salan suw dey
GOze ilmesi kyn tamizlikleri.

Son bolsa..
Gys geler — solgun, nury kem.
Natjek, ynsan omri seylerak eken.
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